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Act
on
Standard Qualifications of Committee Members
and Officials of State Enterprises,
B.E. 2518

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 14th January B.E. 2518
Being the 30th year of the present Reign

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that:

Whereas it is expedient to have a law on standard qualifications of
committee members and officials of State enterprises;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and
consent of the National Legislative Assembly acting as the National Assembly,
as follows :

Section 1. This Act is called the ~Act on Standard Qualifications
of Committee Members and‘Ofﬁcials of State Enterprises, B.E. 2518 .

Section 2. This Act shall come into force as from the day following
the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. The Act Prescribing Retirement Age of Persons Working
in State Organizations, B.E. 2508 shall be repealed.

All other laws, rules and regulations, in so far as they deal with

matters governed by this Act or are contrary te or inconsistent with the

provisions of this Act, shall be replaced by this Act.

Government Gazette Vol. 92, Part 16, Special Issue, page 5, dated 25th January
B.E. 2518
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Section 4. In this Act:
“State Enterprise” means

(1) a Government_organization under the law on establishment of
Government organizations or an affair of State under the lJaw on administration
of such affair and includes a business office owned by the State but does not
include an organization or affair having the specific purpose of providing aid

for or promoting any activity which is not a business;

(2) a limited company or juristic partnership of which more than
fifty per cent of the capital are owned by a Ministry, Sub—Ministry, Depart-

ment or public body having status equivalent thereto and/or State enterprise

under (1); or

(3) a limited company or juristic partnership of which two—thirds
of the capital are owned by a Ministry, Sub—Ministry, Department or public

body having status equivalent thereto and/or State enterprise under (1)

and/or (2).

“Committee Member means a member of the committee of State

enterprise and shall include a chairman and vice chairman thereof.

“Official means an official and employee of State enterprise and
shall include the general manager, director, managing director, manager as well
as adviser of the Committee, adviser of State enterprise, secretary, assistant

secretary to the committee or a person holding the position in charge of

similar powers and duties called by other name in State enterprises.

Section 5. Apart from possessing qualifications and not being under
any prohibition imposed on any State enterprise, a committee member of
such State enterprise must also possess the qualifications and not be under

any of the following prohibitions:
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(1) being of Thai nationality;

(2) not being over sixty—five years of age;

(3) having knowledge and experience suitable for the affairs of
su;:h State enterprise;

(4) not being or never having been a bankrupt;

(5) never having been punished with imprisonment by a final
judgment of imprisonment except for an offence committed through negligence
orla petty offence;

(6) not being a political official nor holding any political position,
except for the position of committee member according to the provisions of
law;

(7) not being a committee member of the political party or an
official of the political party.

The provisions in (1} shall not apply to a foreign committee member
who is required 1o be appointed by the State enterprise under the obligation
or according to the nature of work.

Section 6. The total number of committee members of a State
enterprise shall not exceed eleven. However, if the number of committee
members of any State enterprise is fixed by ils stipulation at lesser number
than eleven, it shall be in accordancclwith such stipulation.

Section 7. No person shall hold the position of committee member
of more than three State enterprises.

Section 8. Apart from vacating office as prescribed by the State
enterprise, a commitiee member vacates office upon:

(1) death;

(2) resignation;
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(3) lacking any qualification or being under any prohibition according

to Section 5.

A committee member of the State enterprise other than an ex—officio
member under the law or Royal Decree shall be in office for a term of three

years, but may be reappointed.

The provisions in paragraph two shall not apply to a committee
member of a limited company or juristic partnership.

Section Y. Apart from possessing qualification and not being under
any prohibition imposed on any State enterprise, an official of such State
enterprise must also possess the qualifications and not be under any of the
following prohibitions:

(1) being of Thai nationality;

(2) not being over sixty years of age;

(3) being able to devote full time to the service of such State

enterprise;
(4) not being or never having been a bankrupt;

(5) never having been punished with imprisonment by a final judg-
ment of imprisonment, except for an offence committed through negligence or

a petty offence;

(6) not being a government official having permanent position nor
salary, or a political official, employee of a Ministry, Sub-Ministry, Depart-
ment or public body having status equivalent thereto, official attached to
local administration as well as the metropolis, or holding a political position

including a position of member of the local assembly and local administrator;
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(7) not being 2 committee member of a political party or an official

of a political party.

The provisions in (1) shall not apply to a foreign official who is
required to be appointed by the State enterprise according to the nature of

work of such State enterprise.

The provisions in (3) shall not apply to an official who is an adviser
of the committee, adviser of the State enterprise, secretary or assistant

secretary to the committee.

Section 10. An official of the State enterprise who is a general
manager, director, managing director, manager, adviser of the committee,
adviser of the State enterprise or a person holding the position in charge
with similar powers and duties called by other name in the State enterprise,
must have knowledge and experience suitable for the affairs of such State

enterprise.

Séction 11. Apart from vacating office as prescribed by the State
enterprise, an official vacates office upon:

(1) death;

(2) resignation;

(3) lacking any qualification or being under any prohibition according

to Section 9 or Section 10.

Section 12. A State enterprise which has more than eleven committee
members shall adjust the number of its committee members to not more than

the said number within two months from the date this Act comes into force.
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Section 13. In the case where any person holds the position of
committee member of the State enterprises more than those prescribed in
Section 7, such person shall resign from the position of committee member
of any State enterprise within one month from the day this Act comes into
force. In the absence of such resignation, it shall be deemed that he vacates
the office of committee member which has been last appointed on the day of

completing one month.

Section 14, A committee member or official of the State enterprise
who lackes any qualification or is under any prohibition according to the
provisions of this Act on the day this Act comes into force shall vacate cffice

after the lapse of one month from the day this Act comes into force.

Section 15. The period of three years under Section 8 paragraph
two shall be calculated as from the date of the last appointment of committee

member.

A committee member who holds office for more than three years
from the date of the last appointment shall vacate office after the lapse of

one month from the date this Act comes into force, but may be reappointed.

Section 16. The Prime Minister shall have charge and control of

the execution of this Act.

Countersigned by
Sanya Dharmasakti
Prime Minister
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Civil Procedure Code Amendment Act
(No. 6), B.E. 2518

BHUMIBOL ADULYADE], REX.

Given on 4th January B.E. 2518
Being the 30th year of the present Reign

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that:

Whereas it is expedient to amend the Civil Procedure Code;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and
consent of the National Legislative Assembly actingas the National Assembly,
as follows:

Section 1. This Act is called the ~Civil Procedure Code Amendment
Act (No. 6), BE. 2518

Section 2. This Act shall come into force after sixty days from the
date of its publication in the Government Gazette except that Section 8,
Section 9 and Section 10 shall come into force as from the day following the
date of their publication in the Government Gazette.

Section 3. The provisions of Section 224 of the Civil Procedure
Code as amended by the Civil Procedure Code Amendment Act (No. 5),
B.E, 2499 shall be repealed and replaced by the following:

“Section 224. In a case where the value of the property or the

amount in dispute i1s not more than twenty thousand Baht, the parties shall

Government Gazette Vol. 92, Part 5, Special Issue, page 74, dated 9th January
B.E. 2518



aam

4 Yprd =] 9 4 o w T 1 Ry 9 o 9 | o
ﬂ19ﬂ11uUﬂ3]“1“uLlﬂ3 “Sﬂﬂ]iUﬂ?JﬂfH)]N?Iﬂ:llﬂﬁ.lﬂl!m]ﬁlﬁqnﬁsm!ﬂHﬁu\l

y a dya ¥ 9 4 o 4dya vd o ¥ «
ﬂﬂﬂ1ﬂﬂﬁﬂﬂfﬁww1ﬂﬁlﬁ1ﬁmuﬁu ‘maaﬁmqumumm@ummmmmmmm

o o ' Qg Vg ¥ o o o gl of ] d o Ll

uniyga lwssanew lnlniauluaaresve liilaanlaaannvoulu

o ol - 9 4 4 9 & =« 1 4 o o o
ANNMIUNMENIA  AAMIABANTUIANMIVIUAAA HisoANT luATEUAT)

v [

4 4 - v G v 1 49k 4 toor o - v d o o
uAZAAINEIAIBOAIMIIMINE  1IUuA lUAANDISINMIENETINTUNIVD  BLM
o dl LY & | 49}' v 'Yy v o/ - o/ G’ v o
mmsnghunudeninum  wisenaviesuy ladoananadansumsuoouy
vt & o ap vTa A o 4 Ao v o 1Y o
A Tuvazouamol lunwasuazaomiumn - nseaanadvulageirivoonain
as - ot d'ﬂ' g . 4'1 o ab ¥ Yl ' a 4 . o -]
aduinnmsngy lvvnzsuawinsewlnmnlabunuwasvazaeiuum  vazn
apy ! vl ¥ a E a 4 apw PP TIR | &
aun lananuniiuvenrmalunssuans  wsen lasnve lamua luisaanfanaw

L) v T4 o 39
wWNguHIYeA N ludy g Ivseaids

¥ - T ada
a1 ¢ Inonanaamlunan bbea wilsznanguuneIsviasen

- Y yr ¥ v Y
arna  uazlvlyanume liuumu

“ Yy 3 =« 4 9 & R v oo & d
AT bl& ‘llElmiﬁlﬂﬁ'Jil“llf]ﬂQ’Hl.l]ﬂﬂ‘ﬂ:ﬂﬂ'lmm\'lFJﬂNﬂ'Iﬂ!HQ'ﬂIﬁOI

¥ Y1 pY ¥ e d ¥y &l ¥4y ¥ 1 e ¥
uu Qmmamamnnhsmwﬂ"luqnﬁm HAADAVUYDN 1AENUWI AU 1A



143
be debarred from making an appeal on a question of fact unless a judge
trying the case in the Court of First Instance has a dissenting opinion or has
certified that there are reasonable grounds for appeal or, in the absence of
such dissenting opinion or certification, a written permission to make an

appeal is given by the Chief Judge of the Court of First Instance or the

competent Chief Judge of Region, as the case may be.

The provisions of the foregoing paragraph shall not apply to a case
where the relief applied for cannot be computed in terms cof mcney, a case
relating to rights pertaining to personal status or family rights and a case
relating to an immovable property excepting a case of claim for rent of an
immovable property where the amount of such claim is not more than twenty
thousand Baht, or a case for the eviction of a tenant from an immovable
property of a monthly value not exceeding two thousand Baht at the time of
entering the case or a case for the eviction of an occupant by habitation
(arsai) from an immovable property which, at the time of entering the case
may be hired at a monthly rental value not exceeding two thousind Baht, and
the defendant does not put up a defence constituting a contention as to

ownership or does not raise a question of the construction of the terms of the

IX)

contract of hire or habitation (arsai).

Section 4. The provisions of Section 225- of the Civil Procedure
Code shall be repealed and replaced by the following:

“Section 225. A question of fact or of law can be relied upon by
the parties presenting appeal only if such question has heen expressly stated

in the appeal and raised in the Court of First Instance. In the case of an
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appeal on a question of law, such question must be essential to the case
which deserves a decision.

If a party has failed to raise a question involving public order in the
Court of First Instance or a party was unable to raise any question in the
Court of First Instance owing to circumslances beyond control or because it
relates to non—compliance with the provisions governing the appeal proceedings

of this Code, the party concerned shall be entitled to raise such question.”

Section 5. The provisions of Section 242 of the Civil Procedure
Code as amended by the Civil Procedure Code Amendment Act (No 5);

B.E. 2499 shall be repealed and replaced by the following :

“Section 242. After the Appeal Court has examined the file and
heard the parties, or has taken further evidence as provided by Section 240,
it shall dispose of the appeal in one of the following four ways:

(1) if the Appeal Court is of the opinion that the appeal is prohibited
by law, it shall dismiss the appeal without deciding the issues of the appeal;

(2) if the Appeal Court is of the opinion, whether on the same

grounds or on other grounds, that the decision of the Court of First Instance

is correct, it shall confirm the judgment of such Court ;

(3) if the Appeal Court is of the opinion that the decision of the
Court of First Instance is incorrect, it shall reverse the judgment of such

Court and give a new judgment on those questions;

(4) if the Appeal Court is of the opinion that the decision of the
Court of First Instance is partly correct and partly incorrect, it shall amend
the judgment of such Court accordingly, by partly confirming it and partly

reversing it and replacing the reversed part by a new judgment.”
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Section 6. The provisions of Section 248 of the Civil Procedure
Code as amended by the Civil Procedure Code Amendment Act (No. 5),

B.E. 2499 shall be repealed and replaced by the following :

“Section 248. In the case where the value of the property or the
amount in dispute is not more than fifty thousand Baht and the Appeal Court
has confirmed the judgment or order of the Court of First Instance or has
modified it only on immaterial points, the parties shall be debarred from
making a dika appeal unless a judge of the Appeal Court trying the case has
made a dissenting opinion, or a judge of the Court of First Instance or of the
Appeal Court trying the case has certified or certifies at the time of the
examination of the dika appeal that there is a reasonable ground therefor and,
in the absence of such dissenting opinion or certification, a written permission

to make a dika appeal is given by the Chief Judge of the Appeal Court.

The provisions of the foregoing paragraph shall not apply to a case
where the relief applied for cannot be computed iﬁ terms of money, a; case
relating to rights perfaining to personal status or family rights and a case
relating to an immovable property excepting a case of claim for rent of an
immovable. property where the amount of such claim is not more than fifty
thousand Baht, or a case for the eviction of a tenant from an immovable pro-
perty of a monthly rental value not exceeding five thousand Baht at the time
of entering the case or a case for the eviction of any person in other circum-
stances from an immovable property which, at the time of entering the case,
may be hired at a monthly rental value not exceeding five thousand Baht,

and the defendant does not put up a defence constituting a contention as to
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the ownership or does not raise a question of the construction of the terms

of the contract creating a right on such immovable property.

As for a case concerning the exccution of a judgment on all relatives
and dependents of a tenant or a person who has been evicted on other cir-
cumstances from an immovable property in which the parties to the case of
eviction have been debarred from making a dika appeal on a question of fact,
under paragraph two, if the Appeal Court has confirmed the judgment or
order of the Court of First Instance or has modified it only on immaterial
points, whether the Court has heard and been satisfied that such persons can
prove their special authority or Tot, they shall be debarred from making a dika
appeal on a question of fact unless there is a dissenting opinion or certification

LR

or written permission for a dika appeal as provided in paragraph one.

Section 7. The provisions of Section 249 of the Civil Procedure

Code shall be repealed and replaced by the following :

“Section 249. A question of fact or of law relied upon by the
parties in a dika appeal must be expressly stated in the dika appeal and the
questfon must have been raised in the Court of First Instance and in the
Appeal Court. Tn the case of a dika appeal on a question of law, such ques-

tion must be essential to the case which deserves a decision.

If a party has failed to raise a question involving public order in
the Court of First Instance or the Appeal Court or a party was unable to
raise any question of law in the Court of First Instance or the Appeal Court
owing to circumstances beyond control or because it relates to non—compliance
with the provisions governing the dika appeal proceedings, the party concerned

. - 13}
may raise such question.
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Section 8. The provisions of Section 285 of the Civil Procedure
Code as amended by the Civil Procedure Code Amendment Act (No. 4),
B.E. 2493 shall be repealed and replaced by the following :

“Section 285. The following properties of a judgment debtor are
not liable to execution:

(1) wearing apparel and bedding requisites or kitchen utensils
estimated in zll not exceeding five thousand Baht in value; provided that if
the Court thinks fit, the Court may, with due regard to the need and status
of the judgment debtor, exempt such properties to the value in excess of five
thousand Baht from the execution;

(2) tools or utensils necessary for earning a living or engaginé in
a profession estimated in all not exceeding ten thousand Baht in value;
provided that if the judgment debtor applies by motion to the Court for per-
mission to retain and use tools and utensils necessary for earning a living or
engaging in a profession exceeding the aforesaid value, the Court shall have
the discretion to grant or not to grant it subject to such conditions as the
Court thinks fit;

(3) things, utensils and equipment necessary for use as or assisting
an organ of the judgment debtor;

(1) property which, by law, is not transferable or not liable to
execution.

Property of the judgment debtor, which is of a strictly private nature,
such as, family papers, letters or hooks of accounts, may, if necessary, be
seized and cxamined for the purpose of execution, but shall not be sold by

auction.
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The benefit of the exception as provided in this Section shall extend
to the properties under paragraph one belonging to the wife or minor children
of the judgment debtor, which might legally be deemed as properties belonging
to the judgment debtor or as properties liable to execution for the judgment

debt.”

Section 9. The provisions of Section 286 of the Civil Procedure

Code shall be repealed and replaced by the following:

& - * . . -
Section 286. Subject to the provisions of other laws, the following
money claims of a judgment debtor are not liable to execution:
(1) maintenance allowances provided by law and periodical income

given by third person for maintenance in such amount as the Court thinks fit;
(2) salaries, wages, pensions, gratuities and bia—wat of Government

officials or employees and aid payments or pensions paid by the Government
to their surviving spouses or relatives;

(3) salaries, wages, pensions, compensation, aid payments, or other
income of officials, employees, or workers in addition to those mentioned in
(2) paid by the employer to such persons or their surviving spouses or

relatives in such amount as the Court thinks fit;

(4) aid payments for cremation received by a judgment debtor as
a result of the death of other person in such amount necessary for the
carrying out of the cremation with due regard to the status of the deceased

as the Court thinks fit.

In fixing the amount of money in (1) and (3), the Court shall fix it

not less than the minimum rate of salaries of civil officials at that time with
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due regard to the family status of the judgment debtor and the number of
their ascendants and descendants to be maintained by the judgment debtor as

well.”

Section 10. In respect of the execution of a judgment or order
which has not completed on the date this Act comes into force is not in com-
pliance with Section 285 or Section 286 of the Civil Procedure Code as amended
by this Act, if the Court thinks fit or the judgment debtor or a person having
an interest in the execution applies by motion to the Court, the Court shall
revoke it entirely or partly, or amend it or give a new order on that matter
in accordance with the aforesaid provisions, excepting the execution of a judg-
ment or order fixing the money claim on judgment debtor which is not liable
to the execution under Section 286 (1) or (3) the amount of which is less
than the minimum rate of salaries of civil officials on the date this Act comes
imto force, it shall be deemed that the amount of money which is not liable
to the execution of such judgment or order is equal to the minimum rate of

salaries of civil officials on the date this Act comes into force.

Countersigned by

Sanya Dharmasakti
Prime Minister
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Factories Act (No.2), B.E. 2518

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 4th January B.E. 2518
Being the 30th vear of the present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to

proclaim that:
Whereas it is expedient to amend the law on factories;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and
consent of the National Legislative Assembly acting as the National Assembly
as follows:

‘Section 1. This Act is called the - Factories Act (Mo. 2, B.E. 2518 .

Section 2. This Act shall come into force as from the day following
the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. The provisions of Section 4 of the TFactories Act,
B.E. 2512 shall be repealed and replaced by the following:

“Section 4. This Act shall not apply to a factory which is owned
and operated by the official service for the purpose of national securily or
safety; provided that such factory shall comply with the Ministerial Regulations
on the location of factory, the prevention or elimination of danger which may
arise or arises to a person or property or of nuisance, the disposal of refuse,

n
drainage or ventilation.

Government Gazette Vol. 92, Part 5, Special Issue, page 143, dated 9th

January B E. 2518.
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Section 4. The provisions of Section 6 of the Factories Act, B E. 2512
shall be repealed and replaced by the following :

“Section 6. The Minister has the power to issue a notification in
the Government Gazette determining that any factcry under the following .
description be exempted totally or partially from complying with the provisions
of this Act in so far as the prevention or elimination of danger which may
arise or arises to a person or property or of nuisance, the dispesal of refuse,
drainage or ventilation is concerned, namely :

(1) a factory the purpose of which is to studv and research in the
industrial development;

(2) a factory of an educational institution which is established for
the purpose of training students;

(3) a factory the operation of which is only necessary for the imple-
mentation of other activity which is not a factory operation;

(4) a factory which operates in the form of home industry; or

(5) . a factory the operation of which may not cause any dénger or
nuisance to any person.

In the aforesaid notification, the rules, procedure and conditions may
be prescribed.

In the case where a notification determines that any factory is
exempted in respect of the application for a licence, it shall be considered

that a person operating a factcry is a licensee in other parts which are not

exempted.”

Section 5. The provisions of Section 8 of the Factories Act,

B.E. 2512 as amended by the Announcement of the National Executive
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Council No. 240 dated 3rd November B.E. 2515 shall be repealed and replaced

by the following :

“Section 8. A factory may be established only when a licence to
establish a factory has been granted by the Under—Secretary of State or the

person entrusted by him to grant the licence.

In the grant of a licence to establish a factory, a period for the
completion of the establishment of the factory for operation shall also be

prescribed.

The rules, procedure, and conditions for the application for a licence
to establish a factory and the grant of a licence to establish a factory shall

be as prescribed in the Ministerial Regulations”.

Section 6. The provisions of Section 21 of the Factories Act,
B.E. 2512 as amended by the Announcement of the National Executive
Council No. 240 dated 3rd November B.E. 2515 shall be repealed and replaced

by the following:

“Section 21. A licensee to operate a factory shall not expand. the
factory unless he has received a licence from the Under—Secretary of State

or the person entrusted by him to grant the licence.

The provisions of Section 8, Section 9, Section 10, - Section 11,
Section 12, Section 13, Section 14, Section 15 and Section 33 shall apply
mutatis mutandis to the application for expansion of a factory and the grant
of expansion of a factory as well as the appeal against the.order refusing to

expand a factory.

The expansion of a factory denotes
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(1) the increase in the number, change or modification of machinery
in order to increase its power from fifty per cent in the case of machinery
of less than twenty horse-power or its equivalent, or from ten horse—power
or its equivalent in the case of machinery of more than twenty horse—power
or its equivalent;

(2) the addition to or alteration of any part of the factory building

which causes any former foundation of the factory to bear an additional

load from five hundred kilograms upward.

The licence to operate a factory in respect of the expansion shall be

valid as long as the licence to operate a factory under Section 16.”

Section 7. The provisions of Section 22 of the Factories Act,

B.E. 2512 shall be repealed and replaced by the following:

“Section 22. When a licensee to operate a factory increases the
number of, or otherwise changes or modifies the machinery used in the produc-
tion, the machinery used for generating power or energy of machinery, but not
to the extent of expanding the factory, or makes an addition to the factory
building or constructs a new factory building for the direct benefit of the
factory, thereby increasing the area of the factory building from fifty per cent
in the case the area of the factory building is less than two hundred square
metres or increasing from one hundred square metres in the case the area of
the factory building is more than two hundred square metres, he shall inform
the competent official of it in writing within seven days as from the date of
increase of the number, change, or modification of the machinery, addition to
the factory building or construction of a new factory building, as the case

may be, and shall comply with the rules and procedure concerning the increase
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of the number, change, or modification of the machinery, addition to the
factory building or construction of a new factory building in the notification

published by the Minister in the Government Gazette .

Section 8. The provisions of Section 32 of the Factories Act,

B.E. 2512 shall be repealed and replaced by the following :

“Section 32. In the case where a licensee to operate a factory died,
his heir or the administrator of his estate shall apply to the Under—.Secretary
of State or the person entrusted by him to grant a licence for a transfer of
the licence to operate the factory within ninety days from the date of his
death or within the period which the Under—Secretary of State or the person
entrusted by him to grant a licence may extend as of necessity. If an
application is not filed within the prescribed period, the licence to operate the
{actory shall bg deemed to have expired. If the operation of the factory is to
be continued, the same procedure as that of the establishment of a factor;%

shall be followed.

During the period under paragraph one, his heir or the administrator
of his estate who carries on the operation of the factory shall have the power,

duty and responsibility as a licensee to operate a factory.

In the case where the licensee to operate the factory has been
adjudged an incompetent person by the Court, the provisions of the two

v

preceding paragraphs shall apply wutfatis mutandis to the guardian.,

Section 9. The provisions of Section 36 (4) of the Factories Act,

B.E. 2512 shall he repealed and replaced by the following :

I '
(4) to issue a written order to a licensee to operate a factory. to

discontinue its operation either totally or partially until modification has been
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made so that it may be safe or be in accordance with the notification of the
Minister in the case where the operation of the factory may be harmful to a
person or property or where the licensee to operate the factory fails to
eliminate nuisance, dispose of refuse,- or provide proper drainage or ventilation

according to the notification of the Minister .

Section 10. The following provisions shall be added as Section 38 bis

of the Factories Act, B.E. 2512 :

“Section 38 bis. When it appears that a licensee to operate a factory
fails to comply with an order of a competent official or an order of the
Under—Secretary of State or the person entrusted by him to grant a licence
given under this Act instructing him to carry out any act in so far as
nuisance, danger to a person or property, disposal of refuse, drainage, or
ventilation is concerned, and if the licensee to operate a factory fails to apply
for a decision under Section 38 or a decision quashing such application has
been given and the licensee to operate a factory has received from the Under—
Secretary of State or the person entrusted by him to grant a licence a written
warning advising him to carry out the order within the prescribed period
but has not yet complied therewith, the Under—Secretary of Stale or the
person entrusted by him to grant a licence shall have the power to delegate
any person with the power to proceed with such order. In the delegation
of 1;0wer, consideration should be taken with due regard to the liability
of the licensee to operate a factory and the licensee to operate a factory shall

defray all actual amount of expenses incurred in such proceeding and shall

¥
not claim for any damages arising therefrom.
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Section 11. The provisions of Section 43 and Section 44 of the

Factories Act, B.E. 2512 shall be repealed and replaced by the following:

“Section 43. Any person who establishes a factory without receiving
a licence to establish a factory under Section 8 shall be liable to a fine not
exceeding one hundred thousand Baht.

Section 44. Any person who operates a factory without a licence
to operate a factory shall be liable to imprisonment for a term not exceeding
two years or to a fine not exceeding one hundred thousand Baht or to both,
and the Court shall instruct him to discontinue its operation until he has
received a licence.

Section 12. The following provisions shall be added as Section 44
bis of the Factories Act, B.E. 2512:

“Section 44 bis. Any person who operates a factory after his licence
has been revoked under Section 35 or during the suspension of his licence or
after the revocation of his licence under Section 40 shall be liable to
imprisonment for a term not exceeding two vears or to a fine not exceeding
one hundred thousand Baht or to both, and the Court shall instruct him to
discontinue its operation until the suspension of the licence is over or indefi-

nitely, as the case may be.”

Section 13. The provisions of Section 46, Section 47, Section 48 and
Section 49 of the Factories Act, B.E. 2512 shall be repealed and replaced by
the following :

“Section 46. Any licensee to operate a factory who violates Section21
shall be liable to imprisonment for a term not exceeding two years or to a

fine not exceeding one hundred thousand Baht or to both, and the Court shall
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instruct him to discontinue the expansion of the factory or to discontinue the
operation of the factory in so far as the expansion is concerned until he has
received a licence or has demolished the expansion in the case where he has

not received a licence, as the case may be.

Section 47. Any person who obstructs or fails to provide facilities
to a competent official in his performance under Section 36 shall be liable to

a fine not exceeding five thousand Baht.

Section 48. Any person who fails to comply with an order of a
competent official given under Section 36 (3) or (4) shall be liable to imprison-
ment for a term not exceeding one year or to a fine not exceeding fifty
thousand Baht or to both.

Section 49. Any person who does any act in order that a machine
sealed by a competent official under Section 36 (7) may work again shall be
liable to imprisonment for a term not exceeding one year or to a fine not

exceeding fifty thousand Baht or to both.”

Section 14. The following provisions shall be added as Section 49
bis of the Factories Act, BE. 2512:

"Section 49 bis. Any person who obstructs or fails to provide
facilities to a person having the power delegated by the Under—Sectretary of
State or the person entrusted by him to grant a licence to proceed with an
order given under Section 38 bis shall be liable to imprisonment for a term

not exceeding one year or to a fine not exceeding fifty thousand Baht or to

both.”

Section 15. The provisions of Section 50 of the Factories Act,

B.E. 2512 shall be repealed and replaced by the following:
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“Section 50. Any licensee to operate a factory who fails to comply
with Section 39 (1), (2), (3) (1), (5), (7), (8), (9), (11), (15), or (16) shall

be liable to a fine not exceeding ten thousand Babt.

Any licensee to operate a factory who fails to comply with Section 39
(6), (10), (12), (13), or (14) shall be liable to imprisonment for a term not

i3]
exceeding one month or to a fine not exceeding ten thousand Baht or to both.

Section 16. The following provisions shall be added as Section 50

bis of the Factories Act, B.E. 2512:

“Section 50 bis. In the case where this Act provides that any act
of a licensee to operate a factory constitutes an offence and it shall be con-
sidered that his director or manager shall have done or participated in it, such
director or manager shall be liable to the same punishment as provided
for a licensee to operate a factory unless he can prove that such act has

I

been done without his knowledge or consent.

Section 17. The following provisions shall be added as (32 bis) of

the rates of fees annexed to the Factories Act, B.E. 2512:

(32 bis) Licence to operate a factory in so far as the expansion is
concerned shall be the same as the rates in (17) to (31) applicable to the

LR

expansion.

Scction 18. As for factories which have been owned and operated
by the official service or State arganizations on the day this Act comes into
force and arc not exempted by Section 4 of the Factories Act, B.E. 2512
as amended by Section 3 of this .\, if further operations arc to be carried

on, an application for a licence to operate a factory under Section 12 of the
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Factories Act, B.E. 2512 shall be filed within ninety days from the date this
Act comes into force and improvement of the factory or proper performance
under Section 39 of the Factories Act, B.E. 2512 shall be required to be com-
pleted within one year from the date this Act comes into force and the
provisions of Section 13, Section 14 and Section 15 of the Factories Act,
B.E. 2512 shall apply thereto nustatis nudlandis.
Section 19. The Minister of Industry shall have charge and control

of the execution of this Act.

Countersigned by
Sanya Dharmasakti

Prime Minister
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Revenue Code Amendment Act

(No. 22), B.E. 2518

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 5th February B.E. 2518
Being the 30th vear of the present Reign,

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that :

Whereas it is expedient to amend the Revenue Code;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and
consent of the National Legislative Assembly acting as the National Assembly,
as follows :

Section 1. This Act is called the Revenue Code Amendment Act
(No. 22), B.E. 2518."

Section 2. This Act shall come into force as from the day following
the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. The provisions of Section 42 bis of the Revenue Code as
amended by the Announcement of the National Executive Council No. 206
dated 15th September B.E. 2515 shall be repealed and replaced by the following:

“Section 42 bis. Subject to the provisions of paragraph three, the
deduction of expenses from the assessable income under Section 40 (1) and
(2) at the rate of 20 per cent shall be allowed; provided that the aggregate

expenses shall not be more than 20,000 Baht.

Government Gazette Vol. 92, Part 32, Special Issue, page 4, dated 12th

February B.E. 2518
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In the case where both hushand and wife have income under
paragraph one and their marital status exists throughout the tax year, each
shall be allowed to deduct the expenses on the hasis provided in paragraph one.

In the case where the assessable income under Section 40 (1) and
(2) is a sum of money paid by an employer as a result of retirement, which
is calculated on the length of service according to the regulation laid down
by the Director—General, whether it has been paid from the provident fund
or pension fund, the deductible expenses eghivalent to 2,000 Baht multiplied
by the number of years of service shall be allowed; provided that they shall
not be more than the assessable income, and from the balance, if any, the
expenses shall be further deducted at the rate of 50 per cent thereof.

In the case of gratuities or other payments of the same description
paid or made by the official service, the number of years of service under
paragraph three shall be the number of years used as the basis for calculating
the gratuities or other payments of the same description under the law rules
or regulations of the official service,

In the calculation of number of years of service except the case
under paragi’aph four, a fraction of year shall be counted as one vear if it is
one hundred and eighty—three day or over and shall be disregarded if it is
less than one hundred and eighty—three days.

Section 4. The provisions of Section 42 bis of the Revenue Code
as amended by this Act shall apply to the assessable income for the year
B.E. 2517 the return of which is to be filed in B.E. 2518, and thereafter.

Section 5. The Minister of Finance shall have charge and control
of the execution of this Act.

Countersigned by

Sanya Dharmasakti
Prime Minister
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Royal Decree
issued under the Revenue Code on
Reduction of Business Tax
(No. 56) B.E. 2518

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 5th February B.E. 2518
Being the 30th yecar of the present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that :

Whereas it is expedient to reduce business tax on sale of certain
goods ;

By virtue of Section 192 of the Constitution of the Kingdom of
Thailand and Section 3 of the Revenue Code as amended by the Revenue
Code Amendment Act (No. 10), B.E. 2496, a Royal Decree is hereby enacted
by the King, as follows:

Section 1. This Royal Decree is called the “Royal Decree issued
under the Revenue Code on Reduction of Business Tax (No. 56), B.E. 2518 .

Section 2. This Royal Decree shall come into force as from the
day fo]lo‘.ying the date of its publication in the Government Gazette; provided
that the provisions of Section 4, Section 5, Section 6 and Section 7 of this
Royal Decree shall come into force as from 5th December B.E. 2517.

Section 3. The following provisions shall be inserted as Section 9
(11) of the Royal Decree issued under the Revenue Code on Reduction of and

Exemption from Business Tax (No. 54), B.E. 2517 :

Government Gazette, Vol. 92, Part 32, Special Issue, page 20, dated 12th
February B.E. 2518.
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“(11) prepared record blanks: 15.0 per cent of gross rcceipt”
Section 4. The provisions of Division 8 (8) of Schedule 1 annexed
to the Royal Decree issued under the Revenue Code on Reduction of and

Exemption from Business Tax (No. 54), B.E. 2517 shall be repealed.

Section 5. The provisions of Division 8 (9) of Schedule 1 annexed
to the Royal Decree issued under the Revenue Code on Reduction of and
Exemption from Business Tax (No. 54), B.E. 2517 shall be repealed and
replaced by the following :

“(9) Any kind of paper including paperboard, except newsprint,
kraft paper and corrugated kraft paper, whether with or without flat surface

sheets.’

Section 6. The following provisions shall be inserted as Division 2
(8) of Schedule 2 annexed to the Royal Decree issued under the Revenue

Code on Reduction of and Exemption from Business Tax (No. 54), B.E, 2517;

"(8_) gunny bags”.

Section 7. The provisions of Division 5 (1) of Schedule 3 annexed
to the Royal Decree issued under the Revenue Code on Reduction of and
Exemption from Business Tax (No. 54), B.E. 2517 shall be repealed and
replaced by the following :

“(1) Newsprint, kraft paper and corrugated kraft paper, whether

with or without flat surface sheets

Countersigned by

Sanya Dharmasakti
Prime Minister
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Ministerial Regnlation
No. 18 (B.E. 2518)
issued under the Air Navigation Act, B.E. 2497

By virtue of Section 6 of the Air Navigation Act, B.E. 2497 as
amended by the Air Navigation Act (No. 5), B.E. 2507, the Minister of

Communications hereby issues the Ministerial Regulation as follows :

Clause 1. The Ministerial Regulation No. 10 (B.E. 2507) issued
under the Air Mavigation Act, B.E. 2497 as amended by the Ministerial
Regulation No. 17 (B.E. 2516) issued under the Air Navigation Act, B.E. 2497

shall be repealed.

Clause 2. The airport fee of 40 Baht shall be prescribed for each
departure of a passenger leaving the Ist class airport for abroad, which the
Civil Aviation Commission has prescribed in the Regulations of the Civil

Aviation Commission.

Clause 3. The following passengers shall be exempted from the
airport fee under Clause 2:

(1) child of not more than two years of age ;

(2) passenger of the aircraft of Thailand or of a foreign State or
chartered by Thailand or a foreign State, with an evidencé showing that his
journey is official ;

(3) transit passenger who does not leave the airport or is to

stay outside the airport as the aircraft by which he is going to leave cannot

Government Gazette, Vol, 92, Part 24, page 40, dated 4th February B.E. 2518
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depart on time ; provided that, in the latter case, the total period of his stay
shall not be longer than forty eight hours from the time when such alrcraft

arrived at the airport;

(4) Head of a foreign State and his attendants;
(5) guest of H.M. the King or H.M. the Queen and his attendants.

Given on 23rd January B.E. 2518
Sribhumi Sukhanetr
Deputy Minister

acting on behalf of the Minister of Communications
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Ministerial Regulation
No. 59 (B.E. 2518)

issued under the Spirits Act, B.E. 2493

By virtue of Section 47 of the Spirits Act, B.E. 2493 as amended by
the Announcement of the National Executive Council No. 338 dated 13th
December B.E. 2515, the Minister of Finance hereby issues the Ministerial

Regulation as follows :

Clause 1. The provisions of Clause 3 (b) and {(¢) of the Ministerial
Regulation No. 50 (BE 2515) issued under the Spirits Act, B.E. 2493 shall

be repealed and replaced by the following:

“(b) White spirits : 19.50 Baht a litre of pure alcohol;

(c) Mixed spirits : 26.00 Baht a litre of pure alcohol,”

Clause 2. The provisions of Clause 3 (d) of the Ministerial Regula-
tion No. 50 (B.E. 2515} issued under the Spirits Act, B.E. 2493 as amended
by the Ministerial Regulation No. 56 (B.E. 2516) issued under the Spirits

Act, B.E. 249-3 shall be repealed and replaced by the following:
“(@) Specially blended spirits
(1) ligueur, vermouth, gin, or spirits of similar nature : 45.00
Baht a litre of pure alcohol;
(2) Spirits named “Marshal”, or spirits of any other name

which are of similar quality and selling price : 50.00 Baht a litre of pure

alcohol ;

Government Gazette Vol. 92, Part 28, Special Issue, page 1, dated 6th February
B.E. 2518
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Notification of the Ministry of Finance
No. R 62/2518

Re: Rates of tax and duty credit for sewing thread

By virtue of Clause 4 of the Notification of the Ministry of Finance
No. TC 1/2514 re: Aids in taxes and duties granted to exporters dated 27th
December B.E. 2514, the Ministry of Finance hereby prescribes the rates of

tax and duty credit for exported sewing thread as follows *

Clause 1. For export prior to 3rd July B.E. 2517, the rates of

credit shall be as follows:

(1) in the case where the exporter does not exercise his right
for tax and duty reduction and refund through the Customs Department and

the Revenue Department : 0.68 Baht a kilogram;

(2) in the case where the exporter exercises his right for tax
and duty reduction and refund through the Customs Department and the
Revenue Department under the Announcement of the National Executive

Council No.329: 0.28 Baht a kilogram.

Clause 2. For export as from 3rd July B.E. 2517, the rates of

credit shall be as follows:

(1) in the case where the exporter does not exercise his right
for tax and duty reduction and refund through the Customs Department and

the Revenue Department: 1.41 Baht a kilogram;

Government Gazette Vol. 92, Part 19, page 239, dated 28th January
B.E. 2518
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(2) in the case where the exporter exercises his right for tax
and duty reduction and refund through the Customs Department and the
Revenue Department under the Announcement of the National Executive

Council No. 329: 0.28 Baht a kilogram.

Clause 3. The above rates are prescribed without having included

the tax and duty credit as follows:

(1) import duty for production machinery and equipment;
(2) business tax which the exporting producer must pay in the

case where the exporter is not the producer.

Therefore, in the case where any producer of sewing thread has
also paid the above tax and duty, the exporter shall receive tax and dufy
credit in addition to the rates prescribed in this Notification, in so far as to
make up for the tax and duty not already included in the said rates, by
producing evidence and complying with the rules and regulations, procedure

and conditions prescribed by the Ministry of Finance.

Given on 8th January B.E. 2518
Sommai Hoontrakool

Minister of Finance
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Notification of the Ministry of Finance
No. R 63/2518

Re: Rates of tax and duty credit for shock-absorbers

By virtue of Clause 4 of the Notification of the Ministry of Finance
No. TC 1/2514 re: Aids in tax and duty granted to exporters dated 27th
December B.E. 2514, the Ministry of Finance hereby prescribes the rates of

tax and duty credit for exported shock-absorbers as follows:

Clause 1. For export prior to 3rd July B.E. 2517. the rates of credit

shall be as follows:

(1) In the case where the exporter does not exercise his right for
tax and duty reduction and refund through the Customs Department and the

Revenue Department:

a) For the exporting producer who has been granted tax and duty
reduction or exemption on raw materials under the law on promotion of

industrial investment :

Baht/100 shock—absorbers

20 millimetre diameter shock-absorber 729.30
25 ” " " 588.10
30 " ” " 572.20
35 i i i 1,122.00

Government Gazette Vol. 92, Part 19, page 241, dated 28th January B.E. 2518
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b} For the exporting producer other than a. :

Baht/100 shock-absorbers

20 millimetre diameter shock-absorber 1,032.00
25 " " " 955.00
30 - ” s 990.10
35 ” " i 1,799.00

(2) In the case where the exporter exercises his right for tax
and duty refund or exemption through the Customs Department and the
Revenue Department under the Announcement of the National Executive
Council No. 329, the rates of credit shall be as follows:

Baht/100 shock—absorbers

20 millimetre diameter shock-absorber 61.47
25 ’ " » 43.62
30 5 o i 32.41
35 s " . 89.04

Clause 2. For export as from 3rd July B.E. 2517, the rates of credit

shall be as follows:
(1) In the case where the exporter does not exercise his right
for tax and duty reduction and refund through the Customs Department and

the Revenue Department:

(a) For the exporting producer who has been granted tax
and duty reduction or exemption on raw matarials under the law on promotion
of industrial investment:

Baht/100 shock-absorbers

20 millimetre diameter shock-absorber 919.80
25 o - ” 743.20
30 . o5 - 726.10

35 ” ” ” 1,394.00
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(b) For exporting producer other than a. :

Baht/100 shock-absorbers

20 millimeter diameter shock-absorber 1,313.00
25 " i ” 1,221.00
30 ” " . 1,271.00
35 . . , 2,300.00

(2) In the case where the exporter exercises his right for
tax and duty refund or exemption through the Customs Department and the
Revenue Department under the Announcement of the National Executive
Council No. 329, the rates of credit shall be as follows:

Baht/100 shock—absorbers

20 millimetre diameter shock-absorber 61.47
25 ”" " ” 43.62
30 » - s 32.41
35 " - ” 89.04

Clause 3. The abovementioned rates have been prescribed without

including the following tax and duty:

1) Import duty on production machinery and equipment.

2) Business tax to be paid by the exporting producer in the
case where the exporter is not the producer.

Therefore, if any shock—absorber producer has also paid the above-
mentioned tax and duty, the exporter shall receive the tax and duty credit in
addition to the rates prescribed herein in order to make up for the tax and
duty having not included in the said rates, by producing evidence and
comnplying with the rules, procedure and conditions prescribed by the Ministry

of Finance.

Given on 10th January B.E. 2518

Sommai Hoontrakool
Minister of Finance
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Notification of the Ministry of Communications

Re : Undertaking of air navigation business

Whereas the Ministry of Communications has the power and duty in
respect of the undertaking of air navigation business under Clause 9 of the
Announcement of the National Executive Council No. 58 dated 26th January

B.E. 2515;

Therefore, it is hereby notified to the public that the undertaking
of air navigation business requires the permission or concession from the
Minister under Clause 4 of the Announcement of the National Executive
Council No. 58 dated 26th January B.E. 2515. Any person who wishes to
updertake air navigation business shall file an application and produce
qualifications and evidences to the Ministry of Communications at the Depart-
ment of Aviation in accordance with the form and procedure which may be

requested at the Department of Aviation.

Given on 13th January B.E. 2518
Sribhumi Sukhanetr
Deputy Minister

acting on behalf of the Minister of Communications

Government Gazette Vo. 92, Part 24, page 318, dated 4th February B.E. 2518
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Notification of the Ministry of Industry

Re: Prescribing the production of granulated sugar for sugar
factories for the year B.E. 2517-2518 (No. 2)

For the purpose of planning the production and trading of sugar
canes and granulated sugar so as to be appropriate for the economic situation
of production of granulated sugar of the country for the year B.E. 2517-2518,
by virtue of Section 14 (3) and (7) of the Granulated Sugar Act, B.E. 2511,
the Minister of Industry and the Minister of Commerce hereby revise the
prescription of production of granulated sugar for the year B.E. 2517-2518

as follows:

1. The Notification of the Ministry of Industry dated 30th October

B.E. 2517 re: Prescribing the production of granulated sugar for sugar factories

for the year B.E. 2517-2518 shall be repealed.

2. The owner or manager of a sugar factory is required to produce
refined granulated sugar at the rate of not less than 50 per cent and raw
sugar at the rate of 50 per cent of the quantity of granulated sugar allocated

among sugar factories, unless otherwise ordered by the Minis'try of Industry.

3. At the beginning of production season, the owner or manager of
every sugar factory shall first complete the production of 25 per cent of
refined granulated sugar as allocated, and then produce raw sugar thereafter.
If any factory or group of factories intends to produce refined granulated
sugar and/or raw sugar for other factories which have not yet completed the

production of the said quantity, the Ministry of Industry may, after considera-

Government Gazette Vol. 92, Part 7, page 186, dated 14th January B.E. 2518
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tion, grant permission for such production in substitution, provided however
that the factory or group of factories which carries out the production in
substitution must have completed its own production of 25 per cent of refined
granulated sugar as allocated and must submit the plan of preduction in
substitution to the Ministry of Industry for consideration, and permission

must be first obtained from the Ministry of Industry.

4. The Ministry of Industry shall, in respect of the production of

raw sugar under 3, have the power to give order as it may deem appropriate.

5. In case of necessity, the Ministry of Industry has the power to
give order requiring the owner or manager of any sugar factory to produce

granulated sugar as may be suitable to the circumstance.

Given on 8th January B.E. 2518

Arun Sorathesn

Minister of Industry

Vicharn Niwatwongse

Ministry of Commerce
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Regulation of the Civil Aviation Commission
No. 20

landing and taking off fees and hangar fees

By vitue of Section 15 of the Air Navigation Act, B.E. 2497, the
Civil Aviation Commission, with the approval of the Minister of Commu-
nications, hereby makes a regulation prescribing the landing and taking off

fees and hangar fees under Section 52 as follows :

Cluse 1. The landing and taking off fees and hangar fees shall be
levied in accordance with maximum weight specified in the certificate of

airworthiness of each aircraft.

Clause 2. The owner or person in charge of an authorized airport
or provisional plrce for aircraft landing and taking off or a place notified by
the Minister may levy the landing and taking off fees and hangar fees not

exceeding the rates as follows :

A. Rates of landing and taking off fees

Ist class airport
(1) First 20 metric tons : 40 Baht a ton
(2) Over 20 metric tons : 70 Baht a ton for the weight over

20 metric tons.

A fraction of one metric ton (1,000 kiiogrammes) shall be calculated

as one metric ton.

2nd class airport

One-half of the rates of the Ist class airport.

Government Gazette Vol. 92, Part 24, page 43, dated 4th February B.E. 2518
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3rd Class airport

A quarter of the rates of the Ist class airport.

As for landing and taking off in a festival fair or flight training at
any airport, it if lands and takes off more than 5 times. only 5 times shall

be charged.

B. Rates of hangar fees

Every 24 hours

(a) First 20 metric tons : 9.00 Baht a ton;

(b) Over 20 metric tons : 7.00 Baht a ton for the weight over
20 metric tons ;

{(c) Over 40 metric tons : 4.00 Baht a ton for the weight over

40 metric tons.

A fraction of one metric ton (1,000 kilogrammes) shall be calculated
as one metric ton.
Clause 3. As for domestic flights, the landing and taking off fees

and the hangar fees shall be one—half of the rates referred to in A. and B,

Clause 4. The authorized airports and provisional places for aircraft
landing and taking off or places notified by the Minister shall, for the purpose
of levying aircraft landing and taking off fees under Clause 2, be classified
as follows :

a. lIst class airports are Don Maung, Chiang Mai, Hadyai (Chan'gwat

Songkhla), Udon Thani, Ubon Ratcha®hani, Phitsanulok, Lampang, Phuket,
Chiang Rai, Khon Kaen, Trang, Pattani, Takhli, Tuhg Kutthoﬁg (Changwat
Nakhon Ratchasima), Khoggathiam (Changwat Lop Buri), Prachuab Khiri
Khan, and U-Taphao.
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b. 2nd class airports are Phrae, Nakhon Sawan, Hua-Hin, Songkhla,

Mae Hong Son, Uttaradit, Sakon Nakhon and Sattahip.

¢. 3rd class airports are those in addition to the aforesaid airports

and the provisional places for aircraft landing and taking off.

Clause 5. The owner or person in charge of an authorized airport
or provisional place for aircraft landing and taking off or a place notified
by the Minister shall not levy landing and taking off fees and hangar fees

from

a. foreign military aircrafts;
b. aircrafts of foreign diplomatic corps;
¢. aircrafts which, in the opinion of the Civil Aviation Commission,

are needed for use in special official service;

d. aircrafts used in the official service of the Department of Avia-

tion and the Department of Highways.

Clause 6. After having paid a landing and taking off fees, an

aircraft has the right to

a. stay not more than 3 hours at an authorized airport or provi-
sional place for aircraft landing and taking off or a place notified by the
Minister;

b. use the authorized airport or provisional place for aircraft

landing and taking off or the place notified by the Minister as place for

taking off;

c. to receive a weather report (it any);

d. to take a trial flight before making a journey.
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The word * trial ﬂight" means to fly after having repaired engines.

Clause 7. The Regulation of the Civil Aviation Commission No. 8

dated 4th February B.E. 2503, No. 9 dated 12th July B.E. 2504, No. 17

dated 11th September B.E. 2515, No. 18 dated 26th February B.E. 2516 and
No. 19 dated 22nd April B.E. 2517 shall be repealed.

This Regulation shall be effective as from the day following the

date of its publication in the Government Gazette.

Given on 24th January B.E. 2518
Sribhumi Sukhanetr
Deputy Minister acting on behalf of the
Minister of Communications
Chairman of the Civil Aviation Commission
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Notification of the Central Anti-Profiteering Board
(No. 96) B.E. 2518
Re: Abolition of the control of detergent

As the Central Anti-Profiteering Board has issued the Notification
(No. 81) B.E. 2517, dated 26th February B.E. 2517, re: Anti-profiteering of
certain kinds of goods, and the Notification (No. 95) B.E. 2518, re: Abolition
of the control of detergent, the Central Anti-Profiteering Board now deems

it expedient to abolish the control of all detergent.

Therefore, by virtue of Section 8 of the Anti-Profiteering Act
B.E. 2490 as amended by the Anti—Profiteering Act (No. 2) B.E. 2517, the
Central Anti-Profiteering Board hereby abolishes Serial No. 4 of Schedule 1 a.
annexed to the Notification of the Central Anti-Profiteering Board (No. 91)
B.E. 2517, dated 26th February B.E. 2517, re: Anti-profiteering of certain
kinds of goods.

This shall be effective as from now on.

Given on 3rd February B.E. 2518
Vicharn Niwatwongse

Minister of Commerce
Chairman of the Central Anti-Profiteering Board

Government Gazette Vol. 92, Part 25, Special Issue, page 16, dated 5th
February B.E. 2518
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